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See the notice on TED website

456747-2026 - Konkurrensutsättning
Norge – Saneringsutrustning – Supply of mobile decontamination complexes
OJ S 125/2026 02/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Nordisk Sikkerhet AS
E-postadress: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
Köparens rättsliga status: Organisation som tilldelar ett kontrakt som subventioneras av en 
statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Samhällsskydd och rättsskipning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Supply of mobile decontamination complexes
Beskrivning: Within a scope of international technical assistance project the State Border 
Guard Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination 
equipment to be used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear 
and radiological materials at the Ukrainian borders.
Förfarandets identifierare: d5732db1-4b92-422a-ac01-ef0d7537bf6b
Föregående meddelande: 6490-2026
Intern identifierare: 165-02
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: The contract involves supply of:- 3 mobile 
decontamination complexes with powder detergents;- Training of the personnel;- Warranty 
service.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 42924720 Saneringsutrustning

2.1.2.  Leveransplats
Land: Ukraina
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Kyiv, Ukraine

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 10 343 065,00 NOK

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
Anskaffelsesforskriften - Procurement Regulations

2.1.6.  Uteslutningsgrunder

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/456747-2026
mailto:pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
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Källor till uteslutningsgrunder: Europeiskt enhetligt upphandlingsdokument, Meddelande, 
Upphandlingsdokument
Korruption: Has the economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined 
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator. "
Bedrägerier: Has the economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
control therein been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the 
protection of the European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Has the economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment 
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of 
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money 
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Deltagande i en kriminell organisation: Has the economic operator itself or any person who is 
a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment 
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the 
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Has the economic operator 
itself or any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or 
has powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by 
final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of Council Framework 
Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This exclusion 
ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an offence, as 
referred to in Article 4 of that Framework Decision.
Barnarbete och andra former av människohandel: Has the economic operator itself or any 
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers 
of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment 
for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction rendered at the 
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues 
to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament 
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and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings 
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L 
101, 15.4.2011, p. 1).
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for the 
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes 
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in 
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for the purposes 
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in 
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Has the economic 
operator entered into agreements with other economic operators aimed at distorting 
competition?
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Is the economic operator guilty of grave professional 
misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the 
procurement documents.
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: Can the economic operator 
confirm that:a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information 
required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the 
selection criteria,b) It has withheld such information,c) It has not been able, without delay, to 
submit the supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, 
andd) It has undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting 
authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue 
advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that 
may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Is the economic operator 
aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the 
procurement documents due to its participation in the procurement procedure?
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Has the 
economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or 
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: Has the economic operator 
experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior 
concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions 
were imposed in connection with that prior contract?
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Has the economic operator breached 
its obligations relating to the payment social security contributions, both in the country in which 
it is established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other 
than the country of establishment?
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Has the economic operator breached its 
obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in 
Member State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of 
establishment?
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Avbruten näringsverksamhet: Are the business activities of the economic operator 
suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Konkurs: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion 
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national 
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Is the economic operator in arrangement with creditors? 
This information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been 
made mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where 
the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Insolvens: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This information 
needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made mandatory 
under the applicable national law without any possibility of derogation where the economic 
operator is nevertheless able to perform the contract.
Tvångsförvaltning: Are the assets of the economic operator being administered by a liquidator 
or by the court? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Is the economic operator in in any 
analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and 
regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0000
Titel: Supply of mobile decontamination complexes
Beskrivning: Within a scope of international technical assistance project the State Border 
Guard Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination 
equipment to be used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear 
and radiological materials at the Ukrainian borders.
Intern identifierare: 165-02

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 42924720 Saneringsutrustning

5.1.2.  Leveransplats
Land: Ukraina
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Kyiv, Ukraine

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 180 Dagar

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 10 343 065,00 NOK

5.1.6.  Allmänna upplysningar



456747-2026 Page 5/7

Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: engelska
Sista dag för att begära kompletterande information: 17/07/2026 15:00:00 (UTC+00:00) 
Västeuropeisk tid
Adress till upphandlingsdokumenten: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: norska, engelska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: Generally, the successful tenderer will be asked to 
provide the Performance guarantees of 5 % of the amount of the Contract and the Pre-
Financing Guarantee for the full amount of pre-payment at the signing of the Contract. The 
Contracting Authority reserves the right to waive the Pre-Financing Guarantee requirements, if 
the Contractor does not require the advance payment for the works. In this case, the 
Contractor bears responsibility to implement the contract using their own means. A 100% 
payment will be made to the contractor by the Contracting Authority upon the delivery and 
provisional acceptance of the goods. For a minor contract (≤ NOK 200 000), the Contracting 
Authority, depending on its assessment of the risks, may decide to waive the Performance 
Guarantee requirement. In this case, the decision will take into consideration the tenderer’s 
litigation history, available resources and means, previously implemented contracts, etc. 
Within twenty (20) calendar days after receipt of the Contract the successful tenderer shall 
sign the Contract and return it to the Contracting Authority along with a corresponding Pre-
Financing and Performance Guarantees, if required. Where the successful tenderer fails to 
sign the Contract or furnish a corresponding Pre-Financing and Performance Guarantees, if 
required, within thirty (30) calendar days after the Letter of Acceptance and receipt of the 
Contract, the Contracting Authority shall have the right to deem the award of contract null and 
void. In the event of avoidance of the award of contract the Contracting Authority shall refer to 
the next successful tenderer.
Tidsfrist för mottagande av anbud: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 4 Månader
Information som kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har löpt ut: 
Ingen information om leverantören kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har löpt ut.
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej

https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
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Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: see attachments 1-11 for details
Sekretessavtal krävs: ja
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Den juridiska form som en grupp av anbudsgivare som tilldelas ett kontrakt ska anta: Joint 
venture or consortium

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: The Courts of Norway
Prövningsorganisation: The Courts of Norway
Information om tidsfrist för prövning: Notification of award to the successful tenderer 
17.08.2026 (provisional date)
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Nordisk 
Sikkerhet AS
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Nordisk Sikkerhet AS
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Nordisk Sikkerhet AS

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Nordisk Sikkerhet AS
Registreringsnummer: 913066405
Postadress: Lommedalsveien 230
Ort: Bærums Verk
Postnummer: 1353
Del av land (NUTS): Akershus (NO084)
Land: Norge
Kontaktpunkt: Pavel Tishakov
E-postadress: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
Tfn: +47 46501130
Webbadress: http://www.nordisksikkerhet.no/
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: The Courts of Norway
Registreringsnummer: 926725939
Postadress: Postboks 2106 Vika
Ort: Oslo
Postnummer: 0125
Del av land (NUTS): Oslo (NO081)

mailto:pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
http://www.nordisksikkerhet.no/
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Land: Norge
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Medlingsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 648b9c07-7b17-42f5-8786-d432245b4335  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 30/06/2026 15:21:08 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Datum för avsändning av meddelandet (eSender): 01/07/2026 07:24:39 (UTC+00:00) 
Västeuropeisk tid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: engelska
Meddelandets publiceringsnummer: 456747-2026
EUT S-nummer: 125/2026
Publiceringsdatum: 02/07/2026
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